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Magyar ház,

Brassó,jaug. 2ö.

(Dr. H. A.) „ Az én házam az én vá
ram“ módja az angol, a ki ebből a v árból 
meghódította a világ felét. A ház mintegy 
a család ruhája. A ház a megtelepedett- 
ség, az állandóság, a gyökeresség jele 
és eredménye. A nomád sátrát felváltó 
házzal kezdődik a magasabb czivilizáczió, 
az igazi állami lét. A ház köti le a 
földet. Valamely földterület a ház által 
lesz igazán haza. Mint a családi tűz
hely, a házi istenek hajléka a ház a 
hagyomány, a continuitás szentélye. 
Jelentős axióma az, hogy a kié a föld, 
azé a haza. De némi joggal azt is le
het mondani, hogy a kié a ház, azé 
a föld,

Brassóban sok magyarnak van 
háza. A magyar háztulajdonosok száma 
lassan, de biztosan szaporodik. Ez a 
szószerinti térfoglalás kétségtelen symp- 
tomája. De a magyarságnak 
nincs háza, nincs hajléka, nincs ott
hona itt e nagy városban. Ha itt szerte
néz, hát még mindig nem leli igazán 
honját e hazában. Ez nagy hiba. Lám

a többieknek van. Csak a Gevverbe- 
vereinra mutatunk. Milyen társadalmi 
otthon az! 8 milyen politikai vár is, 
ha nem formailag de tényleg. 8 minden 
szász felekezeti intézet és épület egy
szersmind nemzetiségi ház is. Így van 
ez a ruméneknél is. És most gyűjtik 
az alapot a rumén színházra. Az lesz 
csak igazán oláh nemzeti ház.

A magyarságnak nincs háza. Igaz, 
hogy a magyar felekezetek épületei, a 
magyar állam palotái itt is magyar 
házaknak tekintendők. A magyar szel
lem hivatalos várai ezek. De a magyar 
társadalomnak, a magyar politikai élet
nek, a magyar polgárságnak itt még 
nincs saját háza. A magyar társas és 
közművelődési egyesületek bérházakban 
zseilérkedneű vagy megtűrt vendégek.

Ez az állapot nem méltó a brassói 
magyarság számához, tekintélyéhez, 
fontosságához. A magyar nemzet méltó
sága is megkívánná, hogy a brassói 
magyarság maga is háziúr legyen. Magyar 
házat a brassói magyar polgárságnak! 
ez igazán hazafias, időszerű és gyakor
lati jelszó. 8 ha ez, akkor megvalósít
hatónak is kell lenni.

Az egyetemi ifjúság a jövő reménye. 
O lesz első sorban arra hivatva, hogy befe
jezze e hazában a szellemi honfoglalást. 
Jogos bizalommal tekint rá a nemzeti 
géniusz. A brassói magyar egyetemi 
ifjúság a szünet idejében sem feledke
zik meg dicső hivatásáról: a szépet, a 
nemeset kulti válj a, hazafias köz ügyekért 
buzdul. 8 midőn a nyári pihenő végén 
kezet fogott, hogy a legmagasabb hat
ványban összekösse a hasznosat a kelle
messel, hogy valóban élvezetes módon tel
jesítsen nagy hazafias feladatot: legter
mészetesebb volt, hogy a brassói magyar 
ház javára rendez mulatságot. Mintegy 
magából pattant ki e szép gondolat 
szikrája az ifjú hévből s a nemes kul- 
turérzetből. Nem hosszasan készültek 
rá, s meg voltak győződve, hogy a 
közönségnek nem kell sokat készülőd
nie e czélra. Hiszen a brassói magyar
ság- legáltalánosabb társadalmi szük
séglete : a magyar ház, a czél. Es az e 
czélhoz igazán méltó, okos jelszó; 
egyszerűség I

Az egyetemi hallgatók megtették 
kötelességöket. Most már tegyék meg 
a magyar családok is. A brassói ma-

A „Brassói lapok“ tárcsája.
Rózsagyilkos.
irta: Dr. H. A.

*- A „Bratsói^Lapok“ eredeti tárcsája.

A türkösi evangélikus pap félig le
tarolt kertjében voltam ismét. Az ádáz 
dúlás nyomait eltakarták, a kert sebeit 
bekötözték szerető gondos kezek. 8 mintha 
a megmaradt rózsatők annál serényebben 
tenyésznének, annál buzgóbban virulná
nak, hogy pótolják a kiirtott testvéreket. 
Engem azonban nem tudnak ámítani. A 
nyárutó buja hevében viruló pompájuk 
csak inkább eszembe juttatja azokat, a 
melyek nincsenek, de melyeknek feslő bim
bóiban nemrég gyönyörködtem. Hej 1 néha 
egy egész rozsaberek nem tud elieledteuii 
egy ionnyadt bimbócskát. Mélázva elme
rengek. Nemsokára az ősz utolsó rózsája 
lóg itt elhagyottan gyászolni. Aztán nem 
nyílik virág, sem itt, sem máshol, s ha
Alapittatott 1ÜÖ7,

ismét csendül a kikelet, talán uj sírokon 
sarjadnak e rózsatők.

Nem zivatar dúlta fel e kertet. Nem 
jégverés csépelte le a galyakat, nem vi
har tépte ki a töveket, nem árvíz mosta 
ki a gyökereket. Nem is aszály, a nap 
tüze perzselte le, nem féreg emésztette el, 
nem a vénhedtség döntötte ki. Természet
ellenes, hihetetlen, lehetetlen merény tör
tént itt.

Rózsagyilkos emberi szörnyeteg ga
rázdálkodott, öldökölt e kertben 1

Belopódzott zivataros éjnek idején, 
mint a konkolythintő gonosz ellenség az 
Írásbeli szántóföldre, mint a világot meg
ejtő kígyó a paradicsomba, mint az első 
bűn gondolata az ártatlan szívbe. Veszett 
dühvei rombolt, pusztított, irtott e falusi 
édenben. Sátán fejszéjének ádáz csapása
ival döntötte ki a karvastagságu nemes 
rózsatőket, az örökzöld tujákat. Virradóra 
egy virágtemető fölött sirt a gondos gazd- 
asszony és a távolból hazasiető gazda évek 
buzgó munkájának romjain kesergett.

Legnagyobb raktár: ékszer, arany és ezüst árukban, ezüst evőeszközökön u

Gyilkos I Gyilkos I
A régiek egyéni életet tulajdonítottak 

a növényeknek. Nymphák, dryadok népe
sítették be a berkeket. A rózsató élőlény, 
egyedi lélekkel. Van teste, vannak tagjai, 
szervei. El és érez. Van lelke, mely illa
tot lehel, mely hatva és alkotva megva
lósítja a csirában rejlő eszményt. Örvend 
az életnek, s mint igazán nemes lény, gyö
nyörűségére van az egész környezetnek. 
Midőn magát ékíti, a kertnek szolgál dí
széül. A teremtés legbájosabb éke. Ragyo
gó szinpompájával, édes illatával hirdeti a 
teremtő dicsőségét. Minden virágzó rózsa
tő olyan mint a Mózes égő bokra, mely
ből az Ur szól az emberekhez. Leoldott 
sarukkal kellene a rózsakertbe lépni. Mert 
az szent hely. A nagy természet szentélye 1

Es ime I a türkösi rózsakertbe rom
bolva, pusztítva törtek be emberi vadak, 
embertelen gyilkosok!

Mert a ki szükség nélkül, romboló 
kedvtelésből virágot, fát pusztít, öl, az 
gyilkos. A ki egy rózsakertet pusztít, az

Helmbold L. Örökösei *aaa«r*aaejK 
(tulajdonos: HELMBOLD VIKTOR) 

Webz-UUteáiy-utűza 21 sz. a. (saját ház.)

Schweiczí zsebórákban : arany, ezüst és nickel stb.
Ezüst és fém övék. — Mindenféle éveknek újjáalakítása, 

Arany, ezüst és drágakövek bevásárlása.
ÜW Javító mcutiöiy, 

Jegygyűrűk nagy választékban.



BRASSÓI LAPOK 192 szám

gyár ház előcsarnoka legyen ina a 
városi vigadó. És ez előcsarnokban 
kötelessége ma ott lenni mindenkinek, 
a ki Brassóban a magyar névre méltó 
akar lenni!

Belföld.
Brassó, aug. 25.

Kohl Medard esztergomi kanonokot, 
a prímás volt titkárát, esztergomi czimze- 
tes püspökké nevezték ki.

Dobé Nándor hírhedt illatszergyárost, 
kit számos csalás miatt többször megbün
tettek s ki mint katonaszökevény három
szor is megszökött, tegnap délelőtt elfog
ták Budapesten.

Külföld.
Brassó, aug. 25.

Körber osztrák miniszterelnöknek a 
pártokkal való tanácskozásai nem vezettek 
eredményre. Nincs ok arra a hitre, hogy 
a Keichsrathot munkaképessé lehessen 
tenni.

Pretoriából jelentik, hogy a táborban 
levő burok száma megközelíti a 20 ezret.

A király köszöneté.
Brassó, aug. 25.

A hivatalos lap tegnapi száma 
közli a legfelsőbb kéziratot, melyben a 
király köszönetét mond a bála és sze
retet ama fényes megnyilatkozásáért, 
melylyel öt hetvenedik születése napján 
az egész magyar nemzet üdvözölte.

A levél, melyet a miniszterelnök
höz intézett a király, a következő :

Kedves Széli!

Hetvenedik születésnapom alkalmá
ból a magyar korona országainak 
összes lakosságától oly számos sze
rencse- és üdvkivánat érkezett Hozzám 
és a hűség is oly sokféle alakban nyil
vánult, hogy a személyem iránt való 
általános ragaszkodás lélekemelő mó
don nyert kifejezést. Mélyen megha- 
tottan utasitom önt, hogy legmelegebb, 
legbensőbb köszönetemet, mely még 
a legtávolabbi kunyhóba is eljusson, 
országszerte hirdesse. Tudják meg 
Magyarország' népei, hogy életemet 
javuknak szenteltem, boldognak érzem 
magamat, ha jólétüket előmozdítha
tom, hogy a hűség, hazatiság és köl
csönös bizalomban látom azon erős 
támaszokat, melyeken a haza jövője 
nyugszik. A mindenható Isten áldja, 
oltalmazza azon kapcsot, mely enge- 
met népeimmel öszszeköt.

Kelt Ischlben, 1900. augusztus hó 
19-én.

Ferencz József s. k.
Széli Kálmán s. k.

Több király tisztelet.
Brassó, aug. 25.

11.
Tegnapi czikuüukben kimutattuk, 

hogy a Kr. Zeitung azokat a tényeket, a 
melyeket a zöldszászok loyalitása folyto
nossági hiányainak kimutatására felhoz
tunk, nem tudta megerőtieniteni. És mi
után iiyeténképen az általunk felsorolt té
nyek a valóságnak megfelelnek, mert 
maga a Kr. Zeitung is részint beismeri, 
részint nem vonja kétségbe a tények va
lóságát : a tényekből vont azon következ
tetés is, hogy a zöldszászok nem viseltet
nek kellő tisztelettel a király és a királyi

ház tagjai iránt, sértetlenül fennállónak 
tekintendő.

A felhozottakon kívül azonban támo
gatják azon állításunkat, hogy a zöldszá
szok nem viseltetnek kellő tisztelettel fel
séges urunk iránt, még valószínűségi bi
zonyítékok is Azokról a zöldszászokról, a 
kik lapjukban azt a közleményt hozták 
Vilmos császárról, hogy részeg volt 
midőn Budapesten az egész magyar hazát 
elragadó emlékezetes tosztját mondotta, 
nagyon könnyen feltehető, hogy saját 
uralkodójuk iránt is „Kühl bis an‘s Herz 
hinan“ viseltetnek ; mert hiszen ha Vilmos 
dicsérte a magyarokat, Ferencz 
József sokkal többet tesz, ő boldogítja 
őket és ha már a magyarok dicsérete is 
annyira kihozta sodrukból a zöldszászokat, 
mennyivel inkább kedvetlenitheti el Őket 
azok b o 1 d o g i t á s a. Ki is bujt ez a 
szeg a zsákból a Kr. Zeitung szóban forgó 
vezérczikkében; mert a midőn minket 
már jól összeszidott, akkor végül egész 
nyíltan az uralkodó család 
ellen lép fel vádlóként és szemére veti, 
hogy része van azoknak a csapásoknak a 
felidézésében, a melyek a szász népet ér
ték és elébe tartja, hogy méltatlanul fize
tett a szászoknak hűségükért és panasz
kodik, hogy a szászoknak sokszor kellett 
csalódnia.

Itt van hát „a kutya eltemetve.“ 
Ezért nem lobogózták hát .fel házukat a 
zöldszászok a király születésének napján; 
ezért burkolódzott teljes sötétségbe 
szerintünk egy és a Kr. Zeitung szerint 
is megint egy, összesen már két zöld osz
lopember lakása a kivilágítás tartama 
alatt.

A Kr. Zeitung olyan őszintén kiön
tötte szivének keserűségét,, hogy most már 
igazán elhiszszük Virgácsnak, hogy „füty- 
työk“ hangzottak el, midőn a kivilágítás 
alkalmával a magyarok a királyt éltették. 
Ezek a „füttyök“ különben is korres- 
pondeálnak azokkal az „abc z ug o k“- kai, 
a melyek annak idején a vasúti állomáson 
felharsantak a magyar „Éljen a király“ 
nyomába.

barbár, vándál, az Herostratus. Ha én tör
vényhozó volnék, kegyetlen büntetést szab
nék a virágölőkre, a fagyilkosokra.

És épen Deák Sándor barátom kert
jét pusztították I . E fertelmes gazság irtó
zatosan felháborítja telkemet. Ö, a ki sen
kinek nem vét, senkit nem bánt, minden
kivel jót tesz l A ki egész életét hasznos, 
hazafias ügyek szolgálatában tölti, ki az 
Úr szöllője mellett ezt a kertel művelte 
ernyedetlen munkával. Nem lévén gyerme
kekkel megáldva, derék hilestársával, a 
példás gazdasszonnyal karöltve, ezeket a 
rózsákat nevelték, ápolták, beczézték sze
rető gonddal, kezűkkel ültették, verejté
kükkel üntözték. Számba vettek minden 
sarjai, ürültek minden bimbónak. Es tu
lajdonképen nem is maguknak munkálták, 
ők megették már kenyerük javát,hanem egy
házuknak, utódjuknak. A ki Hétfalu leg
szebb rózsaligetébe léphet vala, ha az elve
temült gonozság nem dúlja fel e paradi
csomai. Mert félő, hogy ilyen megmagya
rázhatatlan gazságon elkeseredve, a tür- 
kösi papék nem fogják többé olyan áldo
zatkész fáradsággal ápolni a letarolt ker
tet, Türkös díszét és büszkeségét.

Pedig hajh I nem is az első dulás ez. 
Bizonyos melancholiával emlékszem arra, 
hogy majdnem három évtizeddel ezelőtt

együtt ültettük Sándorral és kevesedma- 
gunkkal Brassóban a magyar kultúra cse
metéit. Ezekből is sokat kitépett, letördelt 
az idő és a rosszakarat, de nehányjuk 
megnőtt, és immár mély gyökerű, széles 
koronáju, árnyas, gyümölcsös fa. És azu
tán is, a hol ssak lehetett, virágot ültetett, 
a földbe, és a szivekbe, a szeretet és ba
rátság, az ismeretek és a humanizmus, a 
hazafias érzelmek és a magyar dal virá
gait. Hányszor tépdeste e virágokat a rossz
akarat, a kajánság, a butaság, a képmu
tatás I

Deák Sándor rajong a virágért és a 
dalért. A ki a virágot és a dalt szereti, 
nem lehet rossz ember. Es Deákné is sok
kal jobb a maga vásznánál. Mért van az, 
hogy épen a jó embereket bántják legtöb
bet? A sors is, a kedves felebarátok is.

Igen bánt engem az a tömeges rózsahalál 
a türkösi kertben.Egy kicsit ismerem az em
beri lelket, a nép lelkét. Nem tudok elfo
gadható okot találni e merénylethez. Nem 
lehet ez bosszú, megtorlás, büntetés. Deák 
nem szolgált rá erre. Csak aljas irigység 
és kajánság, a szép és jó ádáz gyűlölete, 
rombolási veszettség uszíthatott valami 
megrögzött gazembert e gálád fertelmes 
merényletre,

Eszembe jut a szentjánosbogár me
séje. A varangy undok mérgét lövette rá. 
„Mért bánt az engem?“ „Mert fény lesz 1“

Még csak egy hasonló gazságot lát
tam Csángóországban. A zajzoní lobogó
hoz gyönyörű terebélyes árnyas fák két 
sora vezet. Valami veszett gazember meg- 
gyürüzte ezek kérgét, s most senyvednek, 
hervadoznak, pusztulnak l

Svájczban a nép hite szerint bizo
nyos védőerdőkbeu a fák vérzenek a fej
szecsapásra, s az a kéz, mely ott fát dönt 
le, kinő a sírból. Jelentős symbolum ez.

Foglalkozom népünk hagyományos 
hiedelmeivel. Soknak nemcsak mostani 
formáját ismerem, hanem gyökerét, okát, 
és eredeti értelmét is. Azt is tudom, hogy 
sok reálitás van benne. Hétfaluban hisznek 
az átok, a rá böjtölés foganatában. En vi
lágélelemben soha senkit nem bántottam 
De a zajzoni fák és a türkösi rózsák ir- 
tóját képes volnék elátkozni, képes vol
nék ráböjtölni,hogy száradjon el a merény
lő keze 1

Hadd keletkezzék Hétfaluban is nép- 
monda és néphiedelem arról, hogy az Is* 
ten súlyosan megbünteti azokat, a kik jó 
emberek hasznos munkáját megsemmisítve, 
ártatlan örömüket megrontva, enyhe ár-



BRASSÓT LAPOK 192. szám

És ezek után nagyon is értjük, ha 
a „Kr. Zeitung“-ot feszélyezi a „Brassói 
Lapok“ őrállása. Értjük, ha nincs ínyére, 
hogy a „Brassói Lapok“ figyelemmel ki
séri minden lépését és azonnal felszólal, 
ha akár a zöld lap, akár annak hívei csak 
a legkisebb tiszteletlenséget is tanúsítják 
a király vagy a királyi ház valamelyik 
tagja iránt. Értjük ; de nem segíthetünk ; 
mert azt csak nem engedhetjük meg, 
hogy a mi szép városunkban is, talán azért, 
hogy még szebb legyen, tért foglaljon az 
anarkismus. Mert a zöldszászok elvei 
és maguktartása egyenesen az anarkis- 
musra vergák

Avagy nem vonul-e végig veresfouál- 
ként a zöldszászok minden cselekedetén 
a tekintély lerombolására való 
czélzat íjCzikkeikbcn és szónoklataikban, 
újságban és gyűléseken nem használtak 
és nem használnak-e mindenkivel szem
ben egyaránt durva és sértő és minden 
tekintélyt kigunyoló hangot ? Nemhuzogat- 
ták-e végig a pocsolyában előbb saját ve
zéreiket, Adam Károlyt és tchnell Ká
rolyt ? majd a szászság vezérét Wolf Ká
rolyt? Nem támadták-e meg a főispánt oly 
minösithetlen módon, hogy a sajtó bíróság 
ailal érzékeny büntetéssel sujtattak ? Nem 
izgattak-e Hegedűs Sándor miniszter ün
nepélyes fogadtatása ellen? Nem negligál
ták-e József királyi herczeget ? És végül 
a király következett I És a király után 
mi fog még következni ? Ha ilyen gyors 
tempóban haladunk mint eddig, akkor 
csakhamar elérkezünk Lenibe és Mon
zába 1

No és ez ellen nemcsak minden jó 
hazafinak, igaz polgárnak, hanem általá
ban minden tisztességes embernek küzde
nie kell.

Es mi küzdünk is ellene és küzdeni 
is fogunk szivünk egész melegével és lel
künk egész erejével, akár tetszik az a Kr. 
Zeitung-nak, akár nem és illoyalis visel
kedését sohasem fogjuk szó nélkül hagy
ni, sőt igenis megfogjuk azt róni, mindig 
és mindenütt és rendre fogjuk őt utasita-

nyat nyújtó fasorokat, gyönyörűséges ró
zsaberkeket irtanak ki.

Deákékat pedig vigasztalja és buzdít
sa további lankadatlan virágültetésre, ró
zsaápolásra a megmaradottak ragyogó dí
sze és hálaillata, a jó emberek rokonszen
ves részvéte, és egy parányit az is, hogy 
a kivágott, elszáradt rózsatőkből is nyílt 
egy szerény virágocska; ez igénytelen 
tárczaczikk, némi viszonzásul azért a sok 
gyönyörű rózsáért, melyeket nekem nyúj
tottak az immár elpusztított rózsatőkről a 
barátságos meghitt együttlét kedves per- 
czeiben.

Lesz még kikelet, lesz még rózsanyi- 
lás I De nincs rózsa tövis nélkül I

ni, a mikor csak szükségét látjuk és kö- I 
vetelni fogjuk a: Több k i r á 1 y t i s z- 
teletetl

Térjen hát eszére a Kr. Zeitung és az 
ő zöld hívei és azt a gyűlöletet, a melyet 
a magyarság iránt táplálnak ne vigyék át 
a felséges királyi házra és annak tagjaira 
csak azért,mivel bölcs fejedelmünk néma 
zöldszászokban, hanem hü ma- 
gyarjainak és az azokkal való békés 
együttélést óhajtó másnyelvüeknek ragasz
kodásában látja trónja szilárdságának biz
tosítékát.

HÍREK.
Brassó, aug. 25.

— Esküvő. M i k ó Albert p. t. főtiszt, 
az Orsóvá pályaudvari m. kir. posta és 
táv. hivatal főnöke, H i 11 e Olga kisasz- 
szonynyal egyházi esküvőjét f. é. augusz
tus 26-án délelőtt 11 órakor tartja meg 
Orsován az ág. evang. templomban.

— Áthelyezés. A vallás és közokta
tásügyi miniszter Kovács Gábor t ö r c s- 
v á r i elemi iskolai tanítót a tököli elemi 
iskolához helyezte át.

— Iparosok figyelmébe. Á brassói áll. 
iparos-tanoncz iskolában a beiratkozások 
f. é. szept. hó 1-jével kezdődőleg 9-ig tar
tanak. Beiratkozni lehet, hétköznapokon 
d. u. 6-8 óráig, vasár- és ünnepnapokon 
d. e. 8—12 óráig a belvárosi áll. el. iskola 
épületében levő iparisk. igazgatói irodában 
(.földszint jobbra), vagy a Bolgárszeg vá
rosrészben lakóknak Porond-tér 6. sz. a. 
levő áll. elemi iskola iroda helyiségében. 
A beiratások alkalmával vagy a szegény
ségi bizonyítvány nyújtandó be, vagy 2 k. 
félévi tandíj fizetendő. Figyelmeztetni kí
vánom az érdekelteket, hogy az iskola ál
tal nyújtani szokott kedvezményekre (író
szerek) csak a kijelölt napokon beiratko
zott tanulók tarthatnak igényt. Brassó, 
1900. aug. 25. — Az igazgatóság.

— íüz. Ma d. u. fél 3 órakor tűz 
ütött ki a Kőbánya-utcza 1. sz. alatt. A 
jelzett ház kertjében álló kerti-lak kigyul
ladt s annak fedele teljesen a lángok mar
taléka lett. A tűz oka s az okozott kár 
még nem tudható. A kissé későn kivonult 
tűzoltók már csak a tűz továbbterjedését 
gátolhatták meg.

— Harciszerü lövészet. Hétfőn, e hó 
27-én délelőtt a cs. és kir. 2. gyalogezred
nek a fegyvergyakorlatokra bevonult tar
talékosaival a Pojánán harczszerü lövészet 
fog tartatni, mire a közönség azon meg
jegyzéssel figyelmeztetik, hogy a lövészet 
tartama alatt a Pojánára belépni vagy ott 
tartózkodni szigorúan tiltva van.

— Sétatéri zene. A városi zenekar 
holnap — vasárnap— d. e. Ví12—Va 1-ig 
az alsósétatéren játszik.

— Hangverseny. Hochmeister k. a. 
énekesmüvésznő hangversenye a vigadó 
nagytermében szeptember 12-én lesz. A 
hangversenyen szívességből közreműköd
nek : Lassel zenetanár és az általánosan 
kedvelt Maicher R. vonós-négyes. Jegyek 
kaphatók Hiemesch Wilmos könyvkereske
désében. A jelzett hangversenyre felhívjuk 
a zenekedvelők figyelmét.

— találtatott hat pár női keztyü. 
Átvehető a rendőrségnél.

— Iskolai értesítés. A hosszufalusi 
állami polgári fiú- és leányiskolában a 
tanulók felvétele szeptember 1—4-ik nap
jain történik, naponként d, e. 8—12 és

d. u. 2—5 óráig. Szeptember 1-őn délután 
lesznek a felvételi és javító vizsgák, szept. 
5-én a tanítás kezdetét veszi. Az 1900— 
1901-ik évben megnyílik a fiúiskola VI. és a 
leányiskola IV. osztálya. A felvételre a 
tanulók szüleik vagy azok helyettesei kí
séretében jelenjenek meg s hozzák ma
gukkal a múlt tanévi iskolai bizonyítvá
nyukat, — első felvételük alkalmával a 
keresztelő-levelet vagy születési bizonyít
ványt — továbbá a 12 évet betöltött nö
vendékek az ujraoltási igazolványt. AJpol- 
gári iskola I. osztályába csak azon 9 évet 
betöltött fiuk és 10 évet betöltött leányok 
vehetők fel, kik az elemi iskola 4 osztályát 
kielégítő sikerrel végezték, ezt nyilvános 
iskolai bizonyitványnyal igazolják, vagy 
ennek hiányában a felvételi vizsgálatot 
sikeresen kiállják. A polgári iskola bár
mely osztályba bevehető minden oly tanuló, 
ki koránál fogva az általa kijelölt osztályba 
beillik és az azon osztályban megkiváu- 
tató elökészültségről iskolai bizonyítvány 
vagy felvételi vizsgálat utján bizonyságot 
tesz. Minden nyilvános és magántanuló 
köteles a beiratás elkalmával 1 korona be- 
iratási dijat, 8 korona tandijat 70 fillér érte
sítő dijat és 39 fillér tanítói nyugdíj intézeti 
járulékot fizetni. Szegénysorsu szülők oly 
gyermekei, kik jó magaviseletüek s az előző 
tanévről legalább jó osztályzatú bizonyít
ványt tudnak felmutatni, a tandíjnak 
egészben vagy részben való elengedését 
kérelmezhetik. A kérvényhez iskolai bizo
nyítvány csatolandó. .Szegény és jóigyeke- 
zetü tanulók tankönyvekkel és egyéb is
kolai szerekkel is segélyeztetnek, ha a 2 
korona segély egyleti dijat befizetik. Az 
iskola szervezetére vagy az internátusra 
vonatkozó bővebb felvilágosítással készség
gel szolgál az intézet igazgatója, valamint 
szívesen közvetíti vidéki fiú avagy leány 
növendékeknek megbízható családoknál 
való jutányos elhelyezését.

— A üeesi színház. A „Szülészeti 
Közlöny“ legutóbbi számában olvassuk, 
hogy a deési színházat a november 
és deczemberi szezonra 8 pályázó közül 
M i c s e y F. György színigazgató 
nyerte el. Micseynek az a terve, hogy 
De, és, Brassó és Nagy-Sze be n 
városokból oly szinikerületet létesítsen 
Erdélyben, hol társulata az egész téli sze
zont kitölthesse.

— Szerződtetés. Csurgai Adél 
koioraturénekesnőt a télire Tiszai Dezsőné 
pécsi színígazgatóné szerződtette.

— Kitiltott nemzetiségi újságok. A 
belügyminister újabban ismét több ma
gyarellenes nemzetiségi újságot tiltott ki 
az ország területéről, a melyektől már 
most a kereskedelmi miniszter is meg
vonta a szállítás jogát. A kitiltott lapok 
ezek ; „Lupta penstrió drept“ (bukaresti 
oláh uj ság),Belgradban megj eienő „ N isiij a “, 
a „D 11 n a“ „Ma le“ lapokkal 
azonos lap, a „Novimento“ velenczei 
olasz lap, a „Pense Stave“ czimü trieszti 
iranczia lap, a „Dér Anarchiát“ ez. St. 
Louisban megjelenő német lap, a„Cronica 
Romana“ oláh lap és a bécsi szocziálde- 
mokrata élezlap: a „Neue Glühlichter“.

Jó és olcsó koszt
házban és házon kívül kapható Rockéi 
Rubeii-nél Lópiacz 15. sz. 401 (i —1)

Leszállított olcsó árak 
mellett kaphatni havi részletfizetésre is, 
külónfele első rangú gyartmauyu varró
gépek — minden féle fa és vas bútor, dí
ványok, madraczok,képek, tükrök és pap
lanok különféle vásznak, férfi öftönyök stb.

Szöllósy is.
456(2—40) Brassó, Kapu-u. 52 sz. a.
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Kiadó üzlethelyiség
Csernátfaluban a főtéren

egy üzlethelyiség teljes berendezéssel, köz
vetlenül mellette lakással, magazinnal és 
kerttel a legjobb állapotban, azonnal ju

tányosán kiadó.
Jó fekvésénél fogva bármely üzleti 

czélra alkalmas, sőt vendéglőnek is.
Tudakozódhatni Hass S.-nál.

Brassó, Kapu-u. 17.

Pártoljuk a honi ipart!

TELMANN BÉLA
férfi, divat szabó.

A legújabb divatszabás után ké
szít jutányos árak mellett minden 

e szakmába vágó férfi ruhákat.
Lakás Kapu-u 29. (5—15)

Munkát a hazai iparosnak!

Alulírott bátor vagyok a n. é. közönség b. 
tudomására adni, hogy

f. é. szeptember 15 és 20-ika
közölt egy szakember vezetése mellett

kirándulást
rendezek

Konstantinápoly ba
és pedig meseszerü olcsó árban,

személyenként.
Ezen arban bennfoglaltatik a II. 

oszt, gyorsvonat-jegy Predealtol es 
a II. oszt, hajójegy oda es vissza.

5 napi szabad tartoikoaás Konstan-

ünapolyban. Lakás, reggeli, ebéd és vacsora 
valamint kocsibér.

A ki ezen ritka alkalmat föl akarja hasz
nálni jelentkezzék alóli rótt czégnél legkésőbb 
szeptember hó 10-ig.

szállitó üzlete.
Brassó, Hirscher-u'cza 19.

Levélbeli két dezősködéseknél kérek válaszbélyeget 
458 (2-7)

| Utazás oda és vissza, 5 nap tartózkodás. |

A pinczészet felhagyása miatt

az Eszierházy pincéében

asztali és csemegebor
legnagyobb választékban

rpelyen leszállított árak mellett

Fleischer M. és társa
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Rendeljen
kérem postautalványnyal 5 kiló finom

Csemege-szöllőt
4- koronáért bérmentes szállítással. — 
Czim : Brauswetter Ottó szöllőtelepe, 
Horgos. 450 (2—3)
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Brassói

bank és raktárház
részvénytársaság.

Brasso^Hirscher-utcza 2.(Gyümölcssorsarkán) 1. emelet

Takarékbetét: Betéteket egy koronátó1 
kezdve a legjobban kamatoztatunk.

Check >száiula : Ajánljuk egy-egy Check 
(folyó) számla megnyitását könyveinkben, 
melyből összegeket 20.000 koronáig azonnal 
inig ennél nagyoboakat legfeljebb három nap 
elöleges bejelentés után, fizetjük ki.

értékpapír üzlet: Megbízásokat, érték 
papírok (részvények, záloglevelek, sorsje
gyek) külföldi váltok, érczpénzekvételére és 
eladására, valamint a bank és raktárházüzle 
szakmájába vágó mindennemű ügyletet, a 
legjutányosabb feltételek mellett teljesítjük

Értékpapírok ellenőrzése: T. ügyfeleink 
kívánságára az összes sorsolás alá eső ér
tékpapírok húzásait díjmentesen nyilvántartjuk

A Magyar Általáno s Hitelbankkal, Budapest, 
leunálló szoros összeköttetésünknél fogva azon 
kellemes helyzetben vagyunk, hogy a t. ügy
feleinknek úgy a pénz, uiiut az aru-piacz felől 
mindenkor a legrészletesebb felvilágosítások-

kai szolgálhatunk. 15 s—too
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Erdélyi

asztali, pecsenye és nemes

Oarb£iicí-bor
Teutsch B. József cs. és kir. udvari szalliló.ól Se
gesváron, mindenütt kapható. Figyeljek meg a du

gaszon levő czégjegyzést.
Hordó rendelések Segesváron veendők át.

397 (1—.)

Hirdetéseket felvesz a kiadómul.

LnptulAjdonoH frattner H. Nyomtat!» kiadja a .Brassói Lapok“ nyomba.
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